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General Implementing Provisions for Giving Effect to Articles
67 and 68 of the Staff Regulations and Articles 1, 2 and 3

of Annex VII thereto.
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

Having regard to the Staff Regulations of Officials and the Conditions

of Employment of Other Servants of the European Communities, laid down

by Council Regulation (EEC, Euratom, ECSC) No 259/681 as last amended

by Regulation (EEC, Euratom, ECSC) No 3647/83,2 and in particular

Articles 67 and 68 of the Staff Regulations, Articles 1, 2 and 3 of

Annex VII thereto and Articles 20 and 65 of the Conditions of Employment

of Other Servants,

Having regard to Articles 5, 10, 11 and 12 of Council, Regulation

(EEC, Euratom, ECSC) No 2074/833 amending the Staff Regulations of

Officials of the European Communities and the Conditions of Employment

of Other Servants of those Communities, providing for the payment of

family allowances to a person, other than the official, who has custody

of one or more of the official's dependent children,

Having regard to the opinion of the Staff Regulations Committee,

After consulting the Staff Committee,

Whereas the effect of Articles 67 and 68 of the Staff Regulations and

Articles 1, 2 and 3 of Annex VII thereto concerning the payment of

family allowances should be clarified so that such allowances can be paid

direct to the persons having custody of one or more of the official's

dependent children,



HAS DECIDED AS FOLLOWS:

CHAPTER 1

Provisions common to all family allowances

Article 1

For the purposes of the Staff Regulations of Officials of the

European Communities and the Conditions of Employment of Other

Servants of those Communities, the term:

- "custody, alternating or shared custody" shall

be interpreted in accordance with the provisions of the national

law under which custody was granted;

- "person other than the official" shall mean any legal or natural

person other than the official to whom the custody of one or more

children has been granted by law or by an order of court or of the

competent administrative authority;

- "residence" shall mean the place where the person having custody of

the child can prove that he or she actually and habitually lives.

Article Z

An official in receipt of family allowances shall make a declaration

stating whether or not he has custody of his children. If he receives

family allowances for one or more children who have reached their

majority, he shall indicate the marital status and place of residence

of each of them.
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An official who states that he does not have custody of one or more

of his children shall also specify in the declaration his family

situation and place of residence of the children of whom he does not

have custody, the names and addresses of persons having custody of

one or more of his children and the amounts of family allowances paid

from other sources either to himself, to the person having custody of

one or more children or to the children direct. Supporting documents

must be attached. If this is not done, payment of the family

allowances may be suspended.

Article 3

Payment of family allowances shall automatically be'made in the name -

and on behalf of the official to a person other than the official who

has custody of the child, provided that person can supply documentary

evidence that he or she is entitled to direct payment of the family

allowances.

If custody of a child alternates between or is shared by two or more

persons, the family allowance shall be divided in proportion to the

lengths of the periods of custody. Visits shall not be regarded as

periods of custody.

Article 4

Payment of family allowances to a person other than the official shall

not depend on the official's having an obligation to make maintenance

payments.

If family allowances are paid to a person who receives maintenance

payments, it shall be the responsibility of the official to ensure that

due account is taken of the direct payment of family allowances.
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However, in making payments of family allowances to a person other than

the official over a given period, the institution shall take account of

amounts which it is liable to pay or has paid under a national attachment

order relating to a payment obligation of the same kind.

Article 5

As provided in Article 85 of the Staff Regulations, the institutions

shall recover sums unduly paid to a person other than the official on

behalf and in the name of the official.

CHAPTER 2

Provisions relating to household allowance

Article 6

The household allowance may be paid to a person other than the official,

only if the official does not have custody of any of his children. If

custody of a child alternates or is shared, the payment shall be made

in proportion to the lengths of the periods of custody.

Article 7

If custody of an official's children is granted to more than one person,

one or more of whom is entitled to the household allowance, the rule

against double payment contained in the third subparagraph of Article 1(5>

of Annex VII to the Staff Regulations shall apply only to the amount

of the household allowance divided pro rata in accordance with the second

subparagraph of that paragraph.
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CHAPTER 3

Education allowance

Article 8

For the purposes of the third paragraph of Article 3 of Annex VII to

the Staff Regulations-

- the concept of "place of employment" shall be replaced by the place

of residence of the person who has custody of the child,

- the provisions concerning entitlement to the expatriation allowance,

nationality and language contained in Article 3 of Annex VII to the

Staff Regulations shall be taken to refer only to the o f f i c i a l

Article 9

If the custody of one or more children alternates or is shared, the

flat-rate education allowance shall be divided pro rata between fhe

official and the person or persons who have custody of the child or

children. It shall also be divided pro rata if one or more children are

^n custody alternating between several people other than the official.

Where custody alternates, actual expenditure reimbursable as part of

the education allowance shall be refunded to the person who actually

incurred it.

Article 10

If transport costs are paid direct by the institution, such amounts

shall be taken into account in arriving at the maximum amounts referred

to in Article 3 of Annex VII to the Staff Regulations.
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CHAPTER 4

Final provisions

Article 11

This decision shall apply by analogy to members of the temporary staff

and, to the extent permitted by Article 65 of the Conditions of Employment

of Other Servants, to members of the auxiliary staff.

Article 12

This decision shall come into force on the day following its adoption.

It shall take effect from 1 February 1984.
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Dispositions générales d'exécution relatives à l'application
des articles 67 et 68 du Statut des fonctionnaires

et des articles 1er, 2 et 3 de son Annexe VII.

LA COMMISSION DES COMMUNAUTES EUROPEENNES

VU le Statut des fonctionnaires des Communautés européennes ainsi que le

régime applicable aux autres agents de ces Communautés fixés par le

règlement (CEE, Euratom, CECA) n° 259/68 du Conseil(1) et modifies en
( 2)

dernier lieu par le règlement (CEE, Euratom, CECA) n° 3647/83 et

notamment les articles 67 et 68 du Statut des fonctionnaires ainsi que

J es articles 1er, 2 et 3 de son Annexe VII, ainsi que les articles 20

et 65 du régime applicable aux autres agents,

VU les articles 5, 10, 11 et 12 du règlement (CEE, Euratom, CECA)

n° 2074/83(3) du Conseil modifiant le Statut des fonctionnaires des

Communautés européennes ainsi que le régime applicable aux autres agents

de ces Communautés, prévoyant le versement des allocations familiales a

des personnes autres que le fonctionnaires ayant la garde d'un ou de

plusieurs enfants à charge du fonctionnaire,

VU l'avis du Comité du Statut;,
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APRES consultation du Comité du Personnel,

CONSIDERANT qu'il y a lieu de préciser l'application des articles 67

et 68 du Statut des fonctionnaires et des articles 1er, 2 et 3 de son

Annexe VII relatifs aux paiements des allocations familiales aux fins de

faciliter le versement direct desdites allocations aux personnes ayant

la garde du ou des enfants à charge des fonctionnaires,

DECIDE :

CHAPITRE PREMIER

Dispositions communes aux allocations familiales

Article premier

Pour l'application des dispositions du Statut des fonctionnaires des

Communautés européennes et du régime applicable aux autres agents de ces

Communautés, les termes :

- "garde", "garde alternée ou partagée", se définissent par rapport aux dispo-

sitions du droit national en vertu duquel la garde a été confiée,

- "autre personne" se définit comme toute personne, morale ou physique,

autre que le fonctionnaire, a laquelle la garde d'un ou de plusieurs

enfants a été confiée, en vertu de dispositions légales ou par

décision de justice ou d'une autorité administrative compétente,

- "résidence" se définit comme étant le lieu où la personne qui a la

garde de l'enfant justifie par tous moyens habiter de manière

effective et habituelle.

Article 2

Le fonctionnaire bénéficiaire d'allocations familiales est tenu de

fournir une déclaration précisant notamment s'il assume ou non la garde
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de ses enfants. S'il bénéficie des allocations familiales pour un ou

plusieurs enfants majeurs, il est tenu d'indiquer l'état civil ainsi que

Le lieu de résidence de chaque enfant.

Le fonctionnaire qui déclare ne pas avoir la garde d'un ou de plusieurs

de ses enfants est tenu de préciser dans la même déclaration sa situation

familiale, le lieu de résidence de ses enfants dont il n'a pas la garde,

le nom et l'adresse de la ou des personnes qui ont la garde d'un ou de

plusieurs de ses enfants ainsi que les montants versés par ailleurs au

titre d'allocations familiales soit à lui-même, soit a la personne qui a

la garde d'un ou de plusieurs enfants, soit directement aux enfants

eux-mêmes.

Les documents probants relatifs à la garde des enfants doivent être joints

a cette déclaration. A défaut, le versement des allocations familiales

peut être suspendu.

Article 3

Le versement des allocations familiales s'effectue d'office au nom et

pour le compte du fonctionnaire a une autre personne qui a la garde de

l'enfant, celle-ci pouvant par ailleurs faire également valoir,

par une documentation appropriée, son droit au versement direct des

allocations familiales.

En cas de garde alternée ou partagée d'un même enfant entre deux ou

plusieurs personnes, le versement des allocations familiales

s'effectue au prorata de la durée de la garde. Le droit de visite n'est

pas à considérer comme une garde.
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Article 4

Le versement des allocations familiales à une autre personne s'effectue

indépendamment de l'existence d'une obligation alimentaire à charge du

fonctionnaire.

En cas de coexistence entre ledit versement et une obligation alimentaire,

il appartient au fonctionnaire de prendre les mesures nécessaires afin

qu'il soit tenu compte du versement direct des allocations familiales

à cette autre personne.

Toutefois, l'Institution tient compte, lors des versements des allocations

familiales à une personne autre que le fonctionnaire au cours d'une

période déterminée, des montants qu'elle est tenue de verser ou qu'elle

a versés à cette autre personne en application d'un titre exécutoire

national relatif à une obligation de paiement de même nature.

Article 5

t

Dans les conditions prévues à l'article 85 du Statut des fonctionnaires,

les Institutions récupèrent les sommes versées pour le compte et au nom

du fonctionnaire'et indûment perçues par l'autre personne.
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CHAPITRE 2

Dispositions propres à l'allocation de foyer

Article 6

L'allocation de foyer ne peut être versée à une autre personne qu'à la

condition que le fonctionnaire n'assume la garde d'aucun de ses enfants-

Dans l'hypothèse d'une garde alternée ou partagée d'un même enfant, le

versement de cette allocation se fait au prorata de la durée de la garde.

Article 7

Au cas où la garde des enfants du fonctionnaire est confiée à plusieurs

personnes et que l'une ou plusieurs de ces personnes, ont elles-mêmes

droit à l'allocation de foyer, la règle de ]'anti-cumul prévue au

troisième alinéa du paragraphe 5 de l'article premier de l'annexe VII

du Statut n'est applicable que pour le montant de l'allocation

de foyer versée au prorata conformément au deuxième alinéa du même

paragraphe.

I.A. n°495- 17.2.1986-35



CHAPITRE 3

Allocation scolaire

Article 8

Pour l'application de l'article 3, troisième alinéa de l'Annexe VII du

Statut :

- la notion du lieu d'affectation est remplacée par celle du lieu de

résidence de la personne qui a la garde de l'enfant,

- la notion de "bénéficiaire de l'indemnité de dépaysement" ainsi que

les termes de "sa nationalité" et de "sa langue", visés à l'article 3

de l'annexe VII du Statut.se rattachent à la seule personne

du fonctionnaire .

Article 9

Dans le cas d'une garde alternée ou partagée d'un ou de plusieurs enfants,

le montant forfaitaire de l'allocation scolaire est réparti du prorata

entre le fonctionnaire et la ou les personnes qui ont la garde du ou des

enfants; la répartition au prorata s'applique également dans l'hypothèse

où un ou plusieurs enfants sont confiés en garde alternée à plusieurs

personnes autres que le fonctionnaire.

Dans le cas d'une garde alternée ou partagée, le remboursement des frais

réels au titre de ]'allocation scolaire est effectué dans le chef de la

personne qui a effectivement exposé ces frais.
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Article 10

Au cas où les frais de transport sont directement pris en charge par

l'Institution, les montants correspondants sont pris en considération

pour le calcul des plafonds visés à l'article 3 de l'Annexe VII du

Statut.

CHAPITRE 4

Dispositions finales

Article 11

La présente décision est applicable par analogie aux agents temporaires

et, dans les limites prévues à l'article 65 du Régime applicable aux

autres agents, aux agents auxiliaires.

Article 12

La présente décision entre en vigueur le jour suivant celui de son

adoption.

Elle prend effet au 1er février 1984.
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Algemene uitvoeringsbepalingen betreffende de toepassing
van de artikelen 67 en 68 van het Statuut van de ambtenaren
van de Europese Gemeenschappen en van de artikelen 1,2 en

3 van bijlage VII.

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Statuut van de ambtenaren van de Europese Gemeenschappen en de

Regeling welke van toepassing is op de andere personeelsleden van deze

Gemeenschappen, vastgesteld bij Verordening (EEG, Euratom, EGKS)

nr. 259/68 van de Raad (1) en laatstelijk gewijzigd bij Verordening

(EEG, Euratom, EGKS) nr. 3647/83 (2), inzonderheid op de artikelen 67 en

68 van het Statuut en op de artikelen 1, 2 en 3 van bijlage VII alsmede

op de artikelen 20 en 65 van de Regeling,

Gelet op de artikelen 5, 10, 11 en 12 van Verordening (EEG, Euratom, EGKS)

nr. 2074/83 van de Raad (3) houdende wijziging van het Statuut van de

ambtenaren van de Europese Gemeenschappen en de Regeling welke van toepas-

sing is op de andere personeelsleden van deze Gemeenschappen, met betrekking

tot de uitkering van de gezinstoelagen aan andere personen dan de ambtenaar,

aan wie een of meer kinderen die ten laste van de ambtenaar komen zijn toe-

vertrouwd,

Gezien het advies van het Comité voor het Statuut,
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Na raadpleging van het Personeelscomité,

Overwegende dat de toepassing van de artikelen 67 en 68 van het Statuut en van

de artikelen 1, 2 en 3 van bijlage VII van het Statuut inzake de betaling van

gezinstoelagen ter vergemakkelijking van de rechtstreekse uitkering van die

toelagen aan de personen aan wie een of meer van de ten laste van de ambtenaren

komende kinderen zijn toevertrouwd,

BESLUIT :

HOOFDSTUK I

Bepalingen betreffende alle gezinstoelagen

Artikel 1

Voor de toepassing van het Statuut van de ambtenaren van de Europese

Gemeenschappen en de Regeling welke van toepassing is op de andere personeels-

leden, wordt verstaan onder :

- "toevertrouwd", "afwisselend of gedeeltelijk toevertrouwd" : hetgeen daar-

onder wordt verstaan in de bepalingen van het nationale recht krachtens

hetwelk het kind of de kinderen aan iemand zijn toevertrouwd;

- "andere persoon" : elke persoon, rechtspersoon of natuurlijke persoon,

die niet de ambtenaar is en aan wie op grond van wettelijke bepalingen dan

wel een uitspraak van de rechter of van de bevoegde administratieve autori-

teit een of meer kinderen zijn toevertrouwd;

- "woonplaats" : de plaats waar de persoon aan wie het kind is toevertrouwd

aantoonbaar daadwerkelijk en duurzaam woont.

Artikel 2

De ambtenaar die gezinstoelagen geniet, moet een verklaring indienen

waarin hij met name aangeeft of zijn kinderen al dan niet aan hem zijn
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toevertrouwd. Indien hij voor één of meer meerderjarige kinderen gezins-

toelagen geniet, moet hij de burgerlijke staat en de woonplaats van elk

kind vermelden.

De ambtenaar die verklaart dat één of meer van zijn kinderen niet aan

hem zijn toevertrouwd, moet daarbij tevens zijn burgerlijke staat aangegeven,

alsmede de woonplaats van de niet aan hem toevertrouwde kinderen, met de

naam en het adres van de persoon of personen aan wie één of meer van zijn

kinderen zijn toevertrouwd en de bedragen die hetzij aan hemzelf, hetzij

aan de persoon aan wie één of meer kinderen zijn toevertrouwd, hetzij

rechtstreeks aan de kinderen zelf, uit andere bron als gezinstoelagen

worden uitgekeerd.

Bij deze verklaring moeten de bewijsstukken inzake het toevertrouwen

van de kinderen worden gevoegd. Bij gebreke daarvan kan de uitkering van

de gezinstoelagen worden opgeschort.

Artikel 3

De uitkering van de gezinstoelagen geschiedt ambtshalve namens en

voor rekening van de ambtenaar aan een andere persoon aan wie het kind is

toevertrouwd, waarbij ook deze persoon onder overlegging van de relevante

bescheiden op rechtstreekse uitkering van de gezinstoelagen aanspraak kan

maken.

Wanneer een kind afwisselend of gedeeltelijk aan twee of meer personen

is toevertrouwd, worden de gezinstoelagen uitgekeerd naar evenredigheid van

de respectieve duur daarvan. Uitoefening van het bezoekrecht wordt niet

beschouwd als periode van toevertrouwd zijn.
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Artikel 4

De uitkering van de gezinstoelagen aan een andere persoon geschiedt

ongeacht of de ambtenaar verplicht is bijdragen te Leveren voor Levens-

onderhoud.

Bij een samenloop van bedoelde uitkering met een verplichting

tot bijdragen voor levensonderhoud dient de ambtenaar er zelf voor te

zorgen dat met de rechtstreekse uitkering van de gezinstoelagen aan die

andere persoon rekening wordt gehouden.

Wel houdt de Instelling bij het gedurende een bepaalde periode uit-

keren van de gezinstoelagen aan een andere persoon dan de ambtenaar

rekening met de bedragen die zij aan die andere persoon krachtens een

nationale executoire titel inzake een betalingsverplichting van gelijke

aard dient uit te keren dan wel heeft uitgekeerd.

Artikel 5

Op de voorwaarden als neergelegd in artikel 85 van het Statuut

vorderen de Instellingen de bedragen terug die voor rekening en namens

de ambtenaar onverschuldigd aan de andere persoon zijn uitgekeerd.
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HOOFDSTUK II

Bepalingen betreffende de kostwinnerstoelage

Artikel 6

De kostwinnerstoelage kan alleen aan een andere persoon worden uit-

gekeerd indien geen van zijn kinderen aan de ambtenaar wordt toevertrouwd.

Indien een kind afwisselend of gedeeltelijk is toevertrouwd, dan geschiedt

de uitkering naar evenredigheid van de duur daarvan.

Artikel 7

i
Zijn de kinderen van de ambtenaar aan verscheidene personen toe-

vertrouwd en bestaat er voor één of meer van deze personen zelf recht op

kostwinnerstoelage, dan geldt de in artikel 1, lid 5, derde alinea, van

bijlage VII van het Statuut neergelegde anti-cumuleringsregel slechts voor

het bedrag van de kostwinnerstoelage dat overeenkomstig de tweede alinea

van dat lid naar evenredigheid wordt uitgekeerd.
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HOOFDSTUK III

Schooltoelage

Artikel 8

Voor de toepassing van artikel, 3, derde alinea van bijlage VII

van het Statuut :

- wordt het begrip standplaats vervangen door dat van de woonplaats van d<?

persoon aan wie het. kind is toevertrouwd;

- hebben het begrip "in aanmerking komend voor de ontheemdingstoelage"

alsmede de bewoordingen "waarvan hij de nationaliteit bezit" en

"zijn taal" als bedoeld in artikel 3 van bijlage VII van het Statuut

uitsluitend betrekking op de ambtenaar zelf.

Artikel 9

Zijn één of meer kinderen afwisselend of gedeeltelijk aan twee of

meer personen toevertrouwd, dan wordt het vaste bedrag van de school-

toelage naar evenredigheid verdeeld tussen de ambtenaar en de persoon

of personen aan wie het kind of de kinderen zijn toevertrouwd; deze

verdeling naar evenredigheid vindt eveneens plaats in het geval waarin

één of meer kinderen afwisselend aan verschillende andere personen dan

de ambtenaar worden toevertrouwd.

Wanneer het kind of de kinderen afwisselend of gedeeltelijk .zijn

toevertrouwd, dan vindt de vergoeding van de werkelijke kosten uit hoofde

van de schooltoelage plaats aan de persoon die deze kosten in feite

heeft gedragen.
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Artikel 10

In het geval waarin de vervoerkosten rechtstreeks door de Instelling

worden gedragen, wordt het bedrag daarvan in aanmerking genomen voor de

berekening van de in artikel 3 van bijlage VII van het Statuut bedoelde

maxima.

' HOOFDSTUK IV

Slotbepalingen

Artikel 11

Dit besluit is van overeenkomstige toepassing op tijdelijke

functionarissen en, binnen de in artikel 65 van de Regeling welke van

toepassing is op de andere personeelsleden gestelde grenzen, op hulp-

functionarissen.

Artikel 12

Dit besluit wordt van kracht op de dag volgende op die van zijn

aanneming.

Het is van toepassing vanaf 1 februari 1984.
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Les versions espagnole et
portugaise de ces dispositions
générales seront publiées

ultérieurement.
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